


The backrest and cushion screws are already pre-installed so they won't be lost in transit.

PRECAUTIONS FOR USE

Footrest（1&2）Base（1&2） Head&Lumbar Pillow Armrest (L＆R)

Side Cover Recline Mechanism

Cylinder & CoverTilt Mechanism Caster Guide Rall



Note: Method of Screwing

Installation of base

Installation of casters, cylinder and cover

Installation of tilt mechanism and guide rail

Installation of footrest



Installation of reclining mechanism

Installation of headrest and lumbar support

Install the backrest on the cushion

Installation of side covers

Attach the cushion to the base

Installation of armrests



Lift the lever on the right side to release the angle lock.
Put down the lever on the right side down to lock the reclining angle.

※Note: Please do not apply backward force to the backrest before lifting 
the lever, which may cause structural damage.
When adjusting back at a large angle, please hold the backrest with your 
hand to prevent the speed of rotation from hitting yourself.
It may not be able to adjust the first time you use it, please pull the lever It may not be able to adjust the first time you use it, please pull the lever 
upward vigorously once.

Backrest angle adjustment function

Please contact our customer support for any questions 
regarding the installation, use, etc.

                                         Dowinx@vip.126.com

Seat height adjustment function









Soulevez le levier sur le côté droit pour libérer le verrou 
d'angle.
Mettez le levier sur le côté droit vers le bas pour verrouill-
er l'angle d'inclinaison.
Remarque:
Veuillez ne pas appliquer de force vers l'arrière sur le dos-
sier avant de soulever le levier, ce qui pourrait endom-
mager la structure.
Lors du réglage du dossier à un grand angle, veuillez 
tenir le dossier avec votre main pour éviter que la vitesse 
de rotation ne vous frappe.
Il se peut qu'il ne puisse pas s'ajuster la première fois que 
vous l'utilisez, veuillez tirer vigoureusement le levier vers 
le haut une fois.

Fonction de réglage de l'angle du dossier

Si vous constatez des incohérences ou vous 
avez des questions sur votre fauteuil de jeu 
Dowinx, veuillez nous contacter pour obtenir 
de l'aide. 
        Dowinx@vip.126.com

Fonction de réglage de la hauteur du siège

Communiquer les nouveaux produits et les offres spéciales
Compte officiel Dowinx









Heben Sie den Hebel rechts an, um die Winkelsperre zu lösen.
Legen Sie den Hebel rechts ab, um den Neigungswinkel 
zu verriegeln.
Hinweis: 
Bitte wenden Sie vor dem Anheben des Hebels keine Rückwärtskraft auf 
die Rückenlehne an, was zu strukturellen Schäden führen kann.
Wenn Sie sich in einem großen Winkel anpassen, halten Sie die RückenWenn Sie sich in einem großen Winkel anpassen, halten Sie die Rücken-
lehne mit den Händen, um zu verhindern, dass die Drehgeschwindigkeit 
selbst trifft.
Wenn Sie es bei der ersten Verwendung möglicherweise nicht einstellen 
können, ziehen Sie den Hebel einmal kräftig nach oben.

Funktion zur Einstellung des Rückenlehnenwinkels

Wenn Sie Unstimmigkeiten oder Fragen zu 
Ihrem Dowinx-Gaming-Stuhl finden, wenden 
Sie sich bitte an uns, um Hilfe zu erhalten.
        Dowinx@vip.126.com

Sitzhöhenverstellfunktion

Kommunizieren Sie neue Produkte und Sonderangebote
Offizielles Dowinx-Konto



PRECAUZIONI PER L’USO







Tirare la maniglia destra per rilasciare il blocco dell̓angolo. 
Rilasciare la leva di regolazione destra per bloccare l̓ango-
lo di spalliera.
Attenzione:
Prima di sollevare la leva di regolazione, non appoggiarsi 
asullo schienale per evitare danni strutturali. 
Per regolazione di angolo ampio all̓indietro, tenere la 
spalliera con le mani per evitare di colpirsi dalla velocità di 
rotazione 

Per il primo uso, potrebbe non essere possibile regolarlo. 
Basta tirare un po̓ la leva di regolazione verso l̓alto.

Funzione di regolare l̓angolo di spalliera

In caso di discrepanze o domande sulla sedia 
da gioco Dowinx, contattaci per assistenza.
        Dowinx@vip.126.com

Funzione di regolare l̓altezza

Comunicare nuovi prodotti e offerte speciali
Conto ufficiale Dowinx



輸送途中で紛失しないように、背もたれとクッションのネジは既に事前に取り付けられています。

n

オットマン（1&2）ベース（1&2） ヘッド枕＆腰当て アームレスト(L＆R)

サイド蓋 リクライニング機構

シリンダーとカバーチルト構造ベース キャスター ガイドレール

アームレストのネジ

六角ドライバー

アームレスト蓋 オットマンゴムリング サイド蓋のネジ

ネジセット



要注意:ネジの締め方について

ベースの取付け

脚の組立て

チルト構造ベースとガイドレールの取付

オットマンの取付



リクライニング機構の取付

ヘッドレストとランバーサポートの取付

背もたれをクッションに取付

サイド蓋の取付

クッションの取付け

アームレストの取付



右側のレバーを引き上げれば、アングルロックを解除できます。
右側のレバーを下に下げれば、リクライニングの角度をロックできます。

※レバーを引き上げる前に背もたれに後ろ向きの力を加えないでください
。構造的な損傷を引き起こす可能性があります。
背もられ角度が大幅に起き上がるときは、回転速度によって自分に当たら
ないように、背もたれを手で支えてください。
初めて使用するときは調整できない場合がありますので、力を入れてレバ初めて使用するときは調整できない場合がありますので、力を入れてレバ
ーを一度引き上げてください。

背もたれの角度調整機能

Dowinx製品のインストール及び使用に関するお問い合
わせは弊社のカスタマーサポートにご連絡ください

                                         Dowinx@vip.126.com

座面右手側中央部にある座昇降レバーで、座面の高さ調節ができ
ます。身長やデスクの高さに合わせて調節してください。
座を上げるとき腰を浮かせてレバーを軽く引き上げ、希望の高さ
まで上がったらレバーから手を離します。
座を下げるとき座の中央に深く腰をかけてレバーを軽く引き上げ
、希望の高さまで下がったらレバーから手を離します。

ロッキング強さ調節グリップで、ロッキングの強さをお好みの強ロッキング強さ調節グリップで、ロッキングの強さをお好みの強
さに調節できます。
動きを強くするときグリップを時計回りに回します。
動きを弱くするときグリップを反時計回りに回します。

座面高さ調節機能

ロッキング強さ調節グリップ
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